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ьШвмЕввзосмЕ FkoirooHEiiiTB TOFOLOOGIAT 

On arvatud, et eoome-ugri (resp. uurali) keelte tim»> 

paeyal kullaltki diferentseerunud sõnaliigid taandarad ai­
nult kas nlmetussonadele (noomen-verbld) või Tlltesõnadele* 
Vlljnaste hulka on Interjektsioonide korral kuiilunud ka pro­
noomenid (Itkonen 1966 : 215 JJ«)* Selle sõnaliigi suurt Ta­
nust tõendab vastuTaldlematult seegi asjaolu, et cusesõnad on 
otseselt suunanud ning mõjustanud noomeni- ja rerblkategoo-
rlate kujimemist (pronomlnaalse parltqlvga on nll роавеавИт-
sufIksid kui ka pöördelõpud). 

Oleks siiski ekslik pidada kõiki tanapaereO. timtarald 
^ pronoomenlllike ürgseteks. Seda on kull kahtlemtult ühesll-

Milse tüvega personaal-, InterrogatllT- ja deBonetratUipro-
noomenld, kuid nii lamenere soome kui ka kaugemate mgulaa-
keelte ainestik viitab relatllv-, Indeflnllt- ja reel nõnede 
teistegi pronoomenilllklde hilisele tekkele. Seejuures on 
iseloomulik, et interrogatllTpronoomen on rarem täitnud lai-
hedalt kolme fimktsloonl (olnud ka relatllTiM ja Indeflnllt-
ne), milline tarritusrlls pole reel tanapäeralgl 1аап«мге-
soome keeltest taielikult kadimud (Alrre 1982 ; 45 jj«). Hil­
jem kujunenud pronoomenilllklde moodustamlseke on sageli ka­
sutatud juba keeles ekslsteerlrald asesõnu, neid redi^lit-
seerides (nait. ungari kiki 'Iga, igauks, mis tahes*;rrd. ̂  
'kes'), erinevaid pronoomenitüvesid liites ning ka sufikseid 
voi prefikseid kasutades. Eriti kirju päritoluga on ladefi-
nlitpronoomenid, mille hulka kuulub ka varcusemaile substan­
tiividele voi adjektiividele taanduvaid vorme (nait. eesti 
moni - vrd. komi -mln: ko/mln *30*). MÕjiistusi on saa­
dud ka naaberkeeltest, kusjuures slligui torkab just venepa— 
raste laenuelementlde suur arv. Kuigi laanemeresocme keelte 
pronoomenid ei erine morfoloogilises mõttes silmatorkavalt 
teistest kaandsonadest, tuleb siingi esile kas iidset omapa— 
ra voi üsna hlliseid erijooni. Jargnevalt peeuse põhiliselt 
silmas läänemeresoome pronoomenite leksikaal-derivatsiooni-
list omapära; mõnedele hälvetele deklinatsioonis pöörame tin* 
helepanu vald möödaminnes. Ainestiku jaotame 5 põhirühma: 
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1) llhttuTed, 2) sufiksilised voimid, 3) prefiksilised vor­

mid, 4) liittüred, 5) sõnaühendid. Pronoomenite веюапШаэе! 
liigitamisel oleme ;}aanud traditsioonilistele alustele, kui­

gi on Talja pakutud ka muid võimalusi (näit. fuomiokoskl 
1969). Et seda ülevaatekirjutist viidetega mitte üle kuhja­
ta, 0Й. neist üksiknaidete puhul üldiselt loobutud. Eesti 
keele murdematerjal pärineb peamiselt Keele ja Kirjanduse 
Instituudi üldsonavarakartoteegist, vana kirjakeele osas 
aga asjaomase autori teoseist, sugulaskeelte puhul - ilmu­
nud murdetekstidest, sõnaraamatuist, eriu\irimusist kui ka 

H. Ojansuu (1922) ja K. Maitins':aja (Майтинская 1964 ja 

1969) käsitlusist. 

1. Lihttüved 

Vanad pronoomenitüved on teatavasti olnud ühesilbili­
sed. Soomeugriliste lähtekujudena rekonstrueeritakse tava­
liselt demonstratiivsed *tä 'see', *õe 'see, too', *to 
•too', personaalsed »me 'meie', »te 'teie', interrogatiiv -

9ed »ku »ко 'kes*, *mi 'mis' (ОФУН 1974 : 398 j)j.).Koik 

need tüved on ühesilbilistena säilinud ka läänemeresoome 
keelt«8, kuigi mitte alati kogu paradigma ulatuses. Eesti 
ja soome keele partitiiv on just niisugune, milles eeltoo­

dud morfeemid sellisena esinevad: e te-da. sm tä-tä 'seda', 
e se-da> sm si-tä; e mi-da« sm mi-tä. Eesti ja soome me ja 
te on nominatiivikujud, kuna aga »kû ^̂  *ko tuleb esile pro-

noomenitüvelistes adverbides, näit. e ku-s. am ku-saa. e 
murd. ko-s 'kuhu; kus', ko-st 'kust', Demonstratiivpronoo~ 
menil se 'see' on soome keeles kolm erinevat ühesilbilist 
tüve: se-, sl-« sii-. Esimene on nominatiivi kõrval kasutu­
sel ka genitiivis (se-n). sii-lised aga illatiivis,inessii­
vis ja elatiivis (sii-hen. sii-nä. sii-tä), võimalik, et 
sii-tuve taga peitub lahtekuju •se.i(ä)-. milles _jä on ko-

aflks (Alvre 1963 : 143), 
Kagu eespool võisime tõdeda, on ka e moni, jsm monl 

(c »mong) väga vana sona (vrd, ka xzng. -van, -ven: hat/ van 
*60'. 3t'/ven '50'; päritolxxlt arvatavasti indo-euroopa laen 

- *mon(e)g>'-. *SSSLsiife*" 'reichlich viel', Joki 1973 :28б), 
kuid selle asesonatihendus on kujimenud- eraldi, nagu ka 

keelendil e ise, sm itse 'selbst, selber'. Vlljoase vasteil 

en kaugemais sugulaskeelis säilinud tähendus 'hing, vaim'. 
Ka ungari maga 'ise' on kujimemisvilsilt eelmisele lähedane 
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(varasem tähendus 'keha')* Dekllneerinisel saab e Ise exuiale 
tüve ene-se«-. milles hilisema moodustisena kombineerub 
(»ie-n > *ze-n >) hen (rrd. sm han 'tema< possessiiYsufiksi 
ruüimendiga -se»» (vrd. sm vana kirjak, genit. hanensa Чета, 
tema oma*). 

Mitmesilbiliste lihttüvede hulgas on liseJcs genuiinsele 

aioeseXe, nagu e kogu ja taarv» peetLe *mone muudki laenu­
list: e koik, sm kcd.kki. vrd. leedu kiek 'kui palju» (SKES I 
: 141). võrdluseks lisatagu, et just hilistekkelises indefi-
niitpronoomenite rühmas on tee laenudele olnud lahti ka kau-

geffiWites aiigulaskeeltes. Nii on mordva .1аг/у ar 'iga' ja ma­
ri ̂  'iga' laenatud türgi keeltest, udmurdi bj,des« komi b̂  
'tia' tsuvasist ning udmurdi .ialan 'iga? igaüks* tatari 

keelest. 
Kuigi vanad ühesilbilised pronoomenituved pole laane-

mtTesoome keelte deklinatsioonist kadunud, on nende osakaal 
siiski jark-jargult vähenenud. Kullalt sageli on ühesilbili­
ne tüvi korvatud mingi valmis käändega, nii et uude sõnatü­
vesse on hakanud kuuluma ka käändelopp. Liivi keele pronoo­
menis nmnda 'mÕni' näeme peurtitiivi üldistumist, näit. elat. 
mündast̂ äp sõ midagiP »von manchem ist nichts zu haben' 

(Kettunen 1938 : 238). Partitiiv on tunginud nominatiivi ka 

eesti murdevormides, näit. mitä 'mis', mltä kire stillî on? 
'mis kiire sul on?' (Vaivara), kePas 'kes' (Hiiumaa). Viimase 
partitiiv kePast on seega kahe käändelõpuga vorm (vrd. kir­
jak. ke-da). Partitiivil baseerub ka pronoomeni ise dekli-
natsioon tüvega enda- (Palmeos 1956 ; 106 jj.) Partitiivi 
mõju on tunda ka soome personaalpronoomenite genitiivis ja 
akusatiivis: meldän 'meie', teidan 'teie', heidän 'nende', 
meidät 'meid', teidät 'teid', heidät 'neid' ootuspäraste mei­

den. meidet jne. asemel (vrd. partit. meitä jt.). Soome kee­
le häme murdes võib aga täheldada sõnas monta 'mõni' (kirja­
keeles monl) samasugust partitiivi üldistumist deklinatsioo-
ni kui eespool käsitletud liivi keele vormis: peuptit. montaa 

(Mägiste 1923 : 182), Beati ühiskeeles on tänapäeval päris 
tavaline tüüp se-lle-le 'diesem', to-lle-le 'jenem', ke-lle-
le 'wem', mi-lle-le 'wem', mis hakkas metanalüütilisel teel 
(Ariste 1958 : 687) välja kujimema alles 17. ja 18. sajandi 
vahetusel. Varem tunti ainult reeglipärase tüvega vorme,näit. 
genit. Wanradti-Koelli katekismuses 1535.a. sen pattu Cpe — 
rest] 'selle patu pärast', allat. Turu käsikirjas 17. saj. 
esimesel poolel selle. Lars Vigjftisel 1641.a, selle rahwwlle 
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*sellele rahvale*. üutes allatiivides tajuti viimase kaande-

lopu ees olev sonaosa uueks tüveks, kust ta uldlstus kogu 

paradigmasse, valja arvatud edmlt nominatiiv ;ja partitiiv 
(Alvre 1965 : 201). Mõnedes katetes on siiski ka vanad pa~ 

ralleelvormld sallinud, nalt* adess. se-l se-lle-1. tranaU 
se-ks rif selle~ks jt. Sestl rannlkmnurdes ja vadja keeles 
käändub se(e) »dieser* oblllkvakaandels sene-tüvega. nalt, 

vdj adess. sene-lla. transi, sene-ssl, kus dekllnatsloonl 
põhjaks on saanud genitiiv sen (: gfi). 

2. Sufiksilised vormid 

Sufiksite abil on juurde saeulud uusi pronoomeneid, mil­
lede tähendus varasematest erineb. Tähenduse muutus ongi de­
rivatsiooni tegelik eesmark, kuld rõhutavate sufiksite koî  
reJ. pole seda alati tolmunud. Öeldu kehtib ennekõike na-, 
na- ja ka-, ka-lopullste tuletiste suhtes. 

-na. -na. Substantiivides ulatub see sufiks uurali 

aluskeelde (behtlsalo 1936 : 119 jj.). Ent kas pole ta pro-
noomenelskl sama vana? On ju personaalpronoomenlte ainsus 
kogu keelkonnas Ikka veel n(a)-. n(a)-llne; e mina, sm mina, 
lp, md mon, m man, udm mon. h m m&i-« neen man, kam man 
*mlna'; - e sina, sm sina, lp don. md ton, m ten. udm ton, 

eel taî . kam tan 'elna* (Collinder 1955 : 35, 57). Kummalgi 
pronoomenil on tOTevasted Indo-euroopa keeltes (nalt. lad 
akusat* ne, ;̂ ), milles on näitud otsest tõendit nende keel­

kondade algsugulusele (vt. ka SKBS II ; 346; SKES IV : 1034 
j j.). 

H. Ojansmi meelest on pronoomenlsuflkslga -na. -na te­
gemist ka sellistes voxmldes, nagu sm tuonaan *fõr en tid se-
dan, leke lange sedan, harom slstene*, e toona elle 'vorge­
stern*, tana »heute* jt. (Ojansuu 1922 : 26). Hende, euiver-

bldena kcMutatud sõnade -na. -na pole siiski tuletusel̂ ent, 
vaid vana, uurali aluskeelde ulatuva kdhakaäide, lokatllvl 
lõpp (vrd. sm aamana paivana 'samal paeval', viime yõna 'оюо-
dunud õõl'). See on hoopis teist algupara kui personaalpro­
noomenlte -na. -na. 

-ka,-ka. LäSnemereeoome keeled pakuvad siin vaijа kahe­
suguseid näiteid: 1) sufiksi lisamisega pole pronoomeni põ­
hitähendus mmtunud, 2) on saadud hoopis uus, teise tähendu­

sega pronoomen. 
JSt rõhutav liide -to, -ka on kusimuse tõhustamiseks U-
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satud InterrogatllTpronoomenelle *ltu, *1» ja on 1^-
laltki ootusparane. Soome kalca (nord* Iralu) *k«e* ja 
*ml0' sõnadel on rasteld ka teletee llgenale eoi^alMkeil*««^ 
n^t. iBxirl ,mlGa. radja mika. eesti norjd. ja rahralanliideшог-
ga. Bilga. Soome murded tiumerad koka korral ka ]Ц|||ш-техв1, 

kold ka- p ka-lllte tarrltamlne piirdub põhiliselt nomlnatll-
Tlga* Genltllrl künka kohta aalnlb A. Penttlla (1953 : 205), 
et see on '*tuskln e8llntyT,a". Asesõna al^ genltllr on aga 
üldiselt kasutusel, kusjuures reegllparane on taandunud 
luxilekeele Tormiks. IllatllT ja allatllr nalrad siiski ole-
rat sellised käänded, millest on rõlaallkud paralleelTorald: 
kehen ̂  kehgnka, kelle ̂  kelleka: kohun kohun)», kalle ̂  
kulleka; mlhln/N^ mlhlnka. mille mlUeka« Kolgis ^ejaanud 
käändeis rohutarat stiflkslt ei kasutata (200 Jj.). 

Samasugune on ̂ djoontes pilt ka soome relatllrse (resp. 
Indeflnlltse) asesõna .1oka *kes, mis' puh\il. Lapi keelgi 
kasutab .luoka-. juoga-sÕnas sufiksit alntilt paradigma üksi­

kuis Tormides (SEES I : 116). Sufiksi lisamine on andnud 
siiski tõuke oluliseks tähendusnihkeks, sMt kaugemate eag«-
laskeelte andmeil on t̂ ed jo-. ±- olnud algselt eaased 
Vald nältaTateSie asesõnadele* Eesti Iga, murd* eGa. eGa nagu 
ka karjala j oga, .iogo. Isuri joGa. joGe. repsa d'oga. Tadja 

.1eka. .1eka ja lllTl .1ega. .1gga. 3ega on kasutusel Indefl-
nlltpronoomenlna, n̂ t. kr j .loga palkaSa 'Igas kohas', jo«-
ga-Tuodehlne 'Iga-aastane'. Eesti ja IIITI keeles on sufiks 
saanud klndleücs tuTeosaks, millele jargnerad kaandelepâ ' 
nait. e iga-t .juttu ei TÕI uskuda « 1т .lê gga reki» ab u5-

ka. Vadja .ieka. .1eka. Ika on aga kaanduaatu nagu rastaT In-
deflnlltne asesõna ka soome, karjala ja repsa keeles, näit. 

jeka palkkaza 'Igas kohas' (Arlste 1948 : 67; Arlste 1968 : 
60). Iseselsra lauseliikmena on aga kasutusel edasituletusUk 
soome .lokalnen (jo te -f hlnen. radja n̂ t. sm en 
rol kertoa Jokalselle = rdi en rel tjaa ei 

rõl raakida Igaühele'. Siia ka-sufIksi rühma kuulub reelrad-
ja kammuga «selline, ешгапе', mil, tõsi kull, on ka preflk» 
slllne koostisosa (kam-< kas-), allle kohta rt. allpool. 

Eesti rana kirjak, ja murd» aea 'ais' ning murd. koa 
'kes' rekonstrueeritakse taraliselt kujul '*̂ 1̂  ja 
kuld õigem oleks lahtuda Tahetult *ka-. *ka*sufIksist. nahes 
tanapaera esinemuses allegrororme, mis sageli kasutatbrala 
pronoeaenels on kullaltki tarallsed (rrd. ka aina > al~ 

ffid: > »Д-ДЗ- Jt.). 
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*-kln« *~к1к. Taradlses keeleprungle on sel sufiksil 

rohutar tahendxxe 'ka*, näit, e minagi ttilcn = sm mlnakln tu­
len» Lllttomlt Interrogatllv- Ja ka relatllvpronoomene 11 e 
tuletatakse selle sxrflksl аЪ11 mitmeid Indeflnlltprmoomeneld, 
nagu e keegi, miski, mingi. китЪк!. ukskl. sm .lokin *keegl, 

miski', kukln 'igaüks*, mlkln 'miski, mingi'. Eesti mingi 
pole paris reeglipärane moodustis, dest -gl on liitunud siin 
genitilTlle mi^ ja kaandelopudkl ei eelne gl-llltele (rrd, 
mln|^ : mln-gl-le > aga keegi : kellele-gi). Soome pronoome-
nil .lokin on enamikus obliikvakaandels kasutusel ka in-
( < »jin-) •ariant, näit. partit. .iotakln ̂  .iotaln. iness, 
jj_oseakln/v .jossain jt. Partitiivile tugineb liiri mid^lD 
'mingi, miski', gl-llitellsed on veel vepsa keiyel 'igauks', 
miipl 'miski', kudambki 'kumbki' jt. 

Vadja keeles eksisteerib huvitav suhe, kus oi-llide on 

indeflniitpronoomeneis suhtelieelt hauruldane (mltaci 'mldar* 
gi', kuna pohiesinemus taandub »p-lisele (»-yln. »-j-ik) läh-
tevariandile. Viimane komblneei%b ssigeli partitiivist päri­
neva ̂ ga, nii et läanevadja indefiniitpronoomenid ja -ad-
verbld on tänapäeval tavaliselt ID-lopulised. näit. oettäiB 
'kedagi', mittäiP 'midagi', oelleiD 'kellelegi', k̂ nsaiP 4cu-
nagi'. Bitavais seoseis võib kohata rudimentaarset ki-. 5-
sufiksit, kuid esineb veel nimetatud sufiksitüüpide kontami-
neerumist ning Kukkusi murdes lisaks ka ki-. kkl-elementl 
(kenki 'keegi', partit. kettakkl 'kedagi' jt.), mis koik 
muudab vadja gi-lilteliste indefiniitpronoomenite ja -adver­
bide tuübistiku üsna kirj\iks (Alvre 1982 ; 263 jj.). Kui 
idapoolaemaia läänemeresoome keeltes on kaan-, kään-sufiks 
taandunud kin-tüübi kas\iks, siis soome keele eitavals lau­
seis on ta üha elujõuline: pronoomenivormld kenkään. kukaan 
'ei keegi' mikään 'ei mingi*, kumpikaan. kumpainenkaan 'ei 

kumbki'. 
Mitmed- kaugemate sugulaskeelte vasted, nagu komi ma-k£. 

mar-k£ 'mingi, mis tahes', kudiz-k£ 'keegi' jt.,luba'md ole­
tada, et k̂ -lõpuliste indefiniitpronoomenite alged ulatuvad 
otsaga permi perioodi (Ojansuu 1922 : 102). 

-ma. -ma: Selle sufiksiga moodustatud pronoomenite põ­
hilised näited on soome keelest; tämä 'see' (mitmus nämä 
'need'), murd. semä 'see, too'; mokoma (murd. mukoma. muka-
ma) 'selline, niisugune'. Demonstratiivpronoomeni tämä esi-
€Ü.gne ta-tüvi on säilinud obliikvakäändeis (peurtit. tä-tä. 
iness. tä-ssä jne.), välja arvatud ainult genitiiv (tämän). 
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Pronoomen on ma-llsena tuntud kogu lawemeresoome keelealcü; 

karjala ja isuri tarna, vepsa t^ama. vadja tma, eesti tema, 
lÜTi ta'm. kolmes viimases keeles kasutusel personaalpro-

noomenina 'er, sie'. 
Soome murdeline sema. mis on hiline analoogiamoodust is 

tama eeskuo\il, on leidnud mõningat kasutamist ka kirjakeeles 
(vt. NS V : 114). Selle seostamine imgeuri õve-tüvega nagu ka 
eesti murdelise kujuga seo 'see' (Ojansuu 1922 : 21) tundub 
ülimalt kahtlane. H. Ojansuu.muidu teeneka uurimuse nõrgaks 
küljeks ongi asjaolu, et ta sageli ei пае eri- ega paral­
leelarenguid, vaid püüah koik variandid taandada iidsetele 

lähtekohtadele. 
Soome mokoma ulatuh tekkelt läwemeresoame aluskeelde, 

vrd. veel samatähenduslikud karjala mukoma. mugoma. isuri 
mokkõma. vadja mokoma. Bdasitxiletuslik on eesti murd. mogu-
ТПАПЯ »imelik, kummalineNagu soome pronoomenis aoinen'sel­

line' peetakse ka siin sõnajuureks mo'd (SKES II ; 347). 
Karjala kud«wft (ka kudamane) 'mis, китЪ' ja vepsa ku-

dam. genit. kudaman kuuluvad ku-juureliste tuletiste hulka. 

Siin on õieti tegemist liitsufiksiga -tama. Tuletis ise näih 
aga pärinevat volga perioodist. Sarnasus interrogatiLvsete ja 
relatiivsete vormidega mdE kodamo. mdM коДд̂ а 'mis, missugu­
ne' on liialt suur, et seda mitte uskuda. 

*-mpa. *-mpä. Tavalise komparatiivi sufiksina on see 
tuntud ka lapi, ungari ja osalt samojeedi keelte alal (vii­
mastes küll deminutiiv-a\igmentatlivses tähenduses; Hakulinen 
1968 ; 100). Sufiksi varasem kasutus näib olevat piirdunud 
ainult pronoomenitüvedega ja tema tahenduski pronoomenist en­
dast tulenevalt on olnud esmajoones vastandlikkust rõhutav 

(vrd. mari tembal 'siinpoolsem koht* - tumbal 'sealpoolsem 
koht', lapi dibh¥ 'siin' - dobbe 'seal*. Vastandusega on te­
gemist ka läänemeresoome paeû issõnalises pronoomenis e emb-
kumb, sm .lompi-kimtpi. milles võrdväärselt käänduvad mõlemad 
komponendid; e genit. едяпа-кишта. iness. emmas-kummas. sm 

genit. .iomman-kumman. iness. лommassa-kummassa jn*. Selle 

teine komponent e kumb (genit. kumma). sm kumpi (kurnan) on 

kasutusel ka iseseisva sõnana, kin-liide on andnud sellele 
indefiniitse tähenduse (e kumbki, sm kumpikin. kumpainenkln). 
millest oli juttu juba eespool. Isuri ja vadja keeles ол 

pronoomen säilitanud nominatiiviski a-voke^li; isuri коаВа. 

vadja kumpa. 

Iseseisvat .1 ompi-pronoomenitkl on tuntud, nagu osutab 
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soome тапа kirjakeelt Markti'l ottakan se «.«. lomman hallu-
ga ae on *Totku see kelle yalduees see on*. Eesti keel 

kaentab mturdels asunteetlllse emb-kumb kõrval ka sidesona-
llst ütlust emb rol kumb« Mi eesti vana kirjakeele adverbid 
enm̂  *kunl', tojtiUk 'volb-olla' kui ka soome edasi-
tuletusllk relatllTpronooinen .1 ommoinen 'milline' viitavadva-
rasMiale .lompi«' Ja emb-sõnade iseseisvale kasutamisele. *ешд1-
vorml edasituletiseks saab pidada soome verbi empia 'kahelda'. 

Soome vana kirjakeel viljeles veel relatiivses tahendu­

ses jwragi-sona korrelaadina ;|c®a£i-, kumpi- pronoomeneist: 
Marttl'l шазсакап sembl heista pi.ispan 3 mrka. lombi sen wal-
lltBl 'maksku see piiskopile 3 marka, kes selle valis'. Ai­
nult repsa keelest on registreeritud pronoomen kudamb;: ku-
danbha kadhe 'кшпЬа katte'. Tuve kuda- osas võrreldagu aeda 
eespQOl käsitletud kuda-m-tuletisega. 

Kogu lawemeresoome keelealal on tuntud mitmuses kasu-
tatoT »molemgi : e mõlemad, sm molemmat. fcrj mollembad. is 
moll?maD. vps mo»̂ mbad. vdj тане|1>аР» lv mjojlm̂ . 

Nimetatud sufiksite kõrvale on eri läänemeresoome kedls 
veel tekkinud hulgaliselt muldki omapõhjallsi tuletisi, kuid 
nende levik on tavaliselt piiratud, nalt. e selline, lv sel­
li. selli. aga sm sellainen 'selline'. IJailisele hääliku­
lisele samasusele vaatamata on niisuguste pronoomenite etü-

moloogiagi erinev. Käesoleval Juhul on eesti Ja liivi keeles 
liitunud sufiks -inen _se-pronoomeni adessiivile sellä. soome 
keeles on aga substantiivil la.ii 'liik' põhinev -laineii 
(< -la.ilnen) liitunud genitiivile sen. Eesti keeles esineb 
liitsõnalise vormi järelkomponent sageli kujul -sugune (tu­
letis substantiivist 3UguX,näit. missugune, seesugune, aama-
smpraxe. 

läänemeresoome keelte idapoolsel alal on tugev kontakt 
vene keelega põhjustanud mitmete laeneufiksite tekkimist, 
seda ennekõike indefiniitpronoomeneis Ja adverbides, 

-bi. Kasutusel vadja keeles: no ku'ibl sa*VYy, se* yä*"r-
'Wie (wäre es) also (möglich), den Sperling zu fan­

gen (fest zsu bekommen)'. J. Mägiste tõlkes (1954 ; 211) esi­
nev sõna 'also' näib viitavat sellele, .et autor on käsitle­
nud vadja sufiksit -bĵ  kui soome liitepartikli -pa. -pä vas­
tet, Tegelikult on see ikkagi загаа kui vene konditsionaali 

komponent ̂  (vrd. я бы хотел 'ma sooviksin'). 

• -buiCt. -buit ̂ena. Näited on karjala keele lihvini 
mordast: тпЧ tiifl hni t̂  'mlnglaugune'. miffä̂ buit' 'millegagi', 
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miila .bul ripakolla »mingi lapiga», aih^bultiina ir>rõy.%ltt-
gisse kotti*. Sama sufiks on Aimuse mnirdee JuMiliiiuMlka pr««* 
fiksina (vt. allpool), buiCV)-». buifene-elemeüdl lahtek<diaks 
on vene -ннбудь näit. iITO-HMÖVJIb •mield*. 

-i. Karjala keeles: ke3Ülfa ,i .1õlu 'kellelgi pelmid*« 
mustetah konzu kudai n^^vw nostua * peetakse aealeai^ 
millal mingit nahka on vaja raija rotta (tÕsta)** Sil» ощ 

vene sona и 'ka, j®' siipdunad sufiksina •klB̂ « *kll&̂  l>ar-

tikli funktsiooni. 
-ni. -ni. Levinud nii sufiksina (resp. tagaasendls) kui 

ka prefiksina: isuri keeles kelnl 'kellelgi*, vadja keeles 
(Kukkusi) kuzemi 'kuskil*, vepsa keeles ken«-nl *keegl̂ *, al-
lat. kefl^e-ni mi-ni »miski*, kudaa-nl *keegl*, knna-ni **1»-. 
kile*, ni-. M-gufiksi päritolu pole olnud kullalt sel^» L. 
Kettunen (1943 : 418) seostab selle kahtlavalt vepsa oma s^ 
naga nin »nii*. K. Uaitinskaja (МайТИЖЯШЯ 1964 : 84) рмЪ 

aga prefikseid kogvini sbiameugriliseks, seostades nesteks шь-

gari vormidega nem. he »ei, mitte». Hoopis tõesem on siduda 
see läänemeresoome prefiksiliste ni-voimldega (vt.taaapool). 
kust ni- kullaltki iseseisva elemendina on sllrduzmd sufik­
siks (vrd. näiteks -ni kasutamist karjala keeles soone U»-
sufiksi vastena verbivormis: « тч» hSnd en̂ n̂l "̂ .ê fen *aga 

ma teda ei tundnudki*). Mitme teisegi laenelenendl kaeutani» 

sel võime tõdeda kahepaiksust, nende rakendamist xiii prefik­
sina (resp. eesasendis) kui sufiksina (resp. tagaasendis)• 

-nibu( 1) t . -niblt_̂ . Karjala keele lihvini murdes on 
kem^nibmt' üoksun *on keegi eksinud*, IsuTL keeles miDa-
nibut" 'midagi*, vadja keele Kukkusi murdes »tosgl*. 

Sufikai vene vasteks on -нибудь n^t. КТО-НИбУДЬ *keegl*. 

-to. Karjala keele Kalinini murdes no kunneto kado *no 

kuskile kadus', Tihvini murdes mi Л'л tp aano 'midagi ütles*, 
kuin^to 'kuidagi viisi*. Sufiks on sellisena üle voetud vene 
keelest (vrd, кто-ТО 'keegi*, что-ТО 'miski*). 

Võrdluseks lisatagu, et ka mitmed kaugemad sugulaskeeled 
tuginevad indenfiniitpronoomenite moodustamisel samastigustel» 
laensufiksitele ja prefiksitele (МайТМНСКая 1966 : 235 jj»; 
Трощева 1967 : 83 jj.), 

3, Prefiksil! sed vomlifi 

Aglutineerivate soome-ugri keelte pÕhiolemosse on cüLati 
kuulunud sõnatuletus sufiksite, aga mitte prefikitt't« аЪ43.* 
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Osalt Indo-euroopa keelte eeskujul, osalt Juhuslike ornap̂ -
jallste lotpulsslde tõttu leidub laaneaeresoomegl keeltes 

vähesel maioral pronoomeneid, mille pohlosa ees olevat silpi 
tiileb "käsitleda prefiksina. 

Pronoomeni *see* ka-element taandub vadja sõnas kase 
verbivormile kasi tahexidusega * vaati* (vrd. sm katsoa 'va­
data* ja eesti vana kirjak, katzoi *vaatat' Kui vadja se-

pronocMnen käändub obliikvakiUmdeis analoogilise sene-tüvega, 
siis kase on säili tanud reeglipärase (ka)se~tuve. nait.ešlat. 

kaaessa ̂  kazessa. ablat. каяелда kazeJUa. Ka mitmuses on 

ni- asonel al̂ p̂ asem (kaanel-, î t. elat. kaneissa ka-

neissa« Ebareegliparane sisekadu ilmneb ains. partitiivis 
kasta 4'̂ d. ka-elemendita sita). Sama prefiksiga on saadud 
teinegi vadja demonstratiivpronoomen kammuga * selline, saa-

rane*, mille sufiks -ga on päritolult sama kui asesonus mi-
ka *mie*, .1eka ika *iga* (vt. eespool). 

Karjala ja vepsa keeles on tulnud kasutusele ne-. ne-

osisega demonstratiivpronoomenid, mille moodiistusviis on 
analoogiline vadja prefiksilise tüübiga. Põhisõnaks on siin 
samuti se 'see*. iräLt. karjala keele Aunuse murdes neoe *see', 
genit. neoen. partit. neoida. mitm. nominat. nened. adess.-

allat. nenil; vepsa keeles netse *eee*, genit. nets|n, рва>-

-tit. netsida. mitm. nominat. nene. partit. nenid. illat.ne-

Prefiksi ne-« ne- lahtekohaks on siingi nägemist mär­

kiv verbivorm *vaat see* (vrd. eesti vanas kirjakeeles nat­
se t *vaatl* ja idasoome aieigel *vaat niil*). Võimalik, et 
sama lahtega on ka vepsa prefiks na-, mis kombineerub pro­
noomeni tüvega te-, andes adverbe nakus 'seal*, nakhu 'sin­
na*, nakuspa 'se«ü.t* (Kettimen 1943 : 404). 

Omaparane edl-prefiksiga indefiniitpronoomenite ja -ad­
verbide tüüp on tekkinud Kagu-Besti murdealcuL: edikes edi -
kea *keegi*, edl|̂  edim̂  *mingi, miski*; edikuhu *kuhu-
gi*, edikust *kuskllt*, edi kuna *kunagi* jt. Paritoltilt on 
edi-lati keele mÕjul tekkinud tõlkelaen *ei tea* (vrd. läti 
IIe<y•̂ f̂ я *ma ei tea, kes', negkxir *ma ei tea, kus*) (ligemalt 

vt. Alvre 1975 : 238 jj.). 

Lüvi keeles on prefiksi afs- abil moodustatud ats-
»mingi*, äfs-kulgiD »kuidagi*, afs-kuskgs *kuskil'jt. 

Selle prefiksi etümoloogia on ebaselge. H. Ojansuu (1922 : 
100) on seostanud ais-vormi sõnaga edes (vrd. M. Agricolal 
в|У[8]а̂ ип£а). Ь. Kettunen (1938 : 513) on näinud lühenemist 
soimst at̂ sa. ap̂ siZ vms. Ilmselt on siin tegemist sama­
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laadse lati keelest mõjustatud uusmoodustisega nagu Kagn^ 
Eesti edi- korral. 

Yeneparaseid laensufikseid YOib kohata idapoolsnMl.f 
läänemeresoome keelis: 

hoD"» Tadja keele Kukkusi murdes hot^kohõ яи? и5п 

*kuhu tahes tõõle ma lähen*. Karjala keeles on hot, hot* 
vene хоть ) sailitazmd veel leksikaalse iseseisvuse (vt. ta­
gapool) • 

kojo-. köie-. Hait. vepsa keeles коДо-кеп 'keegi*, ko-
.1o-kelle * kellelegi*, коДо-mi *miski', ko.1o-mit4e *mizigisu-

gune*, vadja keeles koJe-ken 'nagon*, ko3e-mi *nagot* (Ahl-

qvlst 1856 : 77). Viimaste näidete коДе- on täpselt vene 
lahteprefiksi Koe vaste (vrd. Kot^tjo *keegi*, кое-что 
*miski'). 

ni-. ÜL-. See prefiks on eituse puhul laialt kasutusel 
mitmes läänemeresoome keeles. Piirdume siinkohal vaid mone 
naitegai karjala ke«lee nicken ei aasu *keegi ei astu*, ei 
Bu5 ül^mid'a *ei sõõ midagi *, vepsa keeles ÜL-ken *ei keegi*, 
^-mi *el miski*, vadja keeles ni-ken *ingen*, ninni *intet*. 
Selline prefiksi kasutiaine vastab täiel maaral vene keelele 
(vrd. никто »ei keegi*, ничто *ei miski*). 

4. Idittuved 

Ühekõ uute pronoomenite saamise viisiks soome-ugri kee­
tes on olnud kasutusel olevate tüvede liitmine. Lihtsa re-
duplltseeriml ae kohta toodagu lisaks eespool ̂mainitud ungairi 
kl-kl*le näiteid mordva keeltest: tete tite * seesama*,il-
.ie-kl.je 'keegi*, meae-meže *miski*. Teiseks mooduseks on ol­
nud erinevate tüvede liitmine, nait. mordva keeles ete, ese 
'dieser', sete 'jener*. Just seda võimalust on mõnel maaral 
kasutatud ka läänemeresoome keeltes. 

Erinevate pronoomeni tüvede liitumise klassikaliseks 
näiteks võib pidada soome keele pronoomenit ioku *keegi{min­
gi, monl', kus sonaosad ̂  ja ku on veel niivõrd iseseisvad, 
et käänata tuleb topelttunnuste ja kaandelõppudega: mitm. 
nomlnat. .iotkut. ed.ns. elat. j ost akus ta. mitm. elat. .ioista-
kulsta jne. 

Mõlemate komponentide käänamist võisime eespool tähel­
dada ka paarlssonalise indefiniitpronoomeni e emb-komb. sm 
jompikumpi puhul. Kullaltki tavaline on selline asunteetilixm 
kasutusviis veel pronoomenitüvelistes adverbides, nagu e 
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allar-alnn». gilit-eeal. am slella-taallS jt., millise kaeutus-
vliai таоп jnnrl toaadavad ka mordva 'alln-seal' ja 

•<̂ eigak~tottgak *alla-eizma'. 

IntarrogatilT- ja demoiiatratilypronoomenl liitumist im-

glma eeapool mordya •aee-'̂ ze voxmls, kus *ml + *ae (koos 

radapllkataloonlga). Pohlmottellaelt ваша seletus п̂ Ъ sobl-

Tat ka eaatl lniterz4>gatilTpronoomeiiite Jces 'wer' ja mls 

*wae* puhta. Balalgaelat moodaatlslat »ke-se ja »ml-se on 

täaapaevaka jMnud jarela loppTokaalltA kuluvoimld. Et areng 

on knlgannd jnat aeda radâ  zialtab tendents samade pronoome­
ni turada llltnmlee kordamiaeka: Ohle- ja mxirdekeeles kesse 
( < kaa + aee) 'kea', miaae (< mls + aee) 'mls', Loiina-Eesti 
•urdaia kombineerub kea ka pronoomeniga ' too.': kes tu (<. *kes 

+ too). 

Liitt̂ allaed on Tael demonatratiivprô omenld e seesama 

(rxA* ааша). Tdj aeaa-aa. aokoaaa-aama 'niisamasugune'. Neil 

kMaittrad molaaad komponandid: e partlt. aedasama. inass. 

aalJejgwagguB, allat. aellelesamale jne., vdj genlt.sene-sama, 

partlt. alta-aaaia. aXat. aenessa-samasaa. adess. токоталла -

aJLat. июкотаваа-ватаааа jne. 

5. Sõnaühendid 

Sonauhexidll baseeruvad mooduatised on laanmeresoome 

kaali а omased ainult Indef Inlltpronoomenelle. Keeliti on esjt-

aaaue knllaltki vaxdeeruvf mls viitab selliste konstruktsioo­
nide hiliaala täkkele. BaleüLgaele Interrogatlivpronoomenlle 
on liaatud otaakul aelguae mõttes alngl kawd- vol pöördsõna 

vorm. 
Koiga levliiua on Intarrogatlivpronoomenl kombineerumine 

varbile 'tahtma* tugineva voxmlga, mls tuleb esile vahemalt 
üaljaa keelaa ja volb saaga parlneda juba lawemeresoome 
alnakaalaat. Saati kaelas lisab tahaa (de s-tegevusnimi ver­
biet tahtea pronooaenlla või adverbile umbmaärase varjxindl, 
nalt. kae tahaa 'keagl». ale tahes 'mlakl', kus tahes 'кшз-

kil', tahofl 'aillalgi*, kuldaa tahes 'iculdagl viisi' 

4%, Pilt on aaaaeuguna ka lllvl, karjala ja vepsa keeles, 

Halt« lv 1̂ 5 tB(a) ' olgu ais tahes', kr j rua ml-

*tae ala tahaavps Лаака mla taht otab 'võtku mls 
Ш̂юв*. Baati, eooaa ja isuri keeles on kasutusel konstrukt-

ploon nooaanil *1]ш 'Iga* põhinevate vormidega, nalt. e kes 
ea vnv« ikinanaa. Is kuga Iklman 
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кед ikka 'kaegl*. Qmapvane on Istiri kahe kâ delõptiga и1-

ll*kkel 'mingil', mis osutab järelkomponendl tiLlellkku eu-

figeeruoilst Ja llltvonul ülekaevamlst liht sõnake. Eesti Ja 
soome keeles annab ka tähendus *ainult, vaid' põhisõnaga 
kombineerudes indefinlitsxise, nait. e. kes vaid 

soovib » sm kuka vain haluaa 'kes vaid soovib*. 
Vadja, isuri Ja karjala keeles liitub verbi 'saama' 

ainsuse 3* pööre interrogatiivsönale, andes sel teel nii ln> 
definiitseid pronoomeneid kui ka adverbe, nait. vdj 
'keegi', mikäliB 'miski*, kumpliB 'kumbki', kugaliB 'kus» 

kii', is keLJ.i *keegi*, krj kelliw *keegi', kul̂ ĵjfiew 
'kuidagi'. Varasem sõnaühend on sulanud kokku liitsõnaks, 
kusjuvires järelkomponent muutumatima on tänapäeval võrdne 
sufiksiga. 

Ülejäänud Juhtudel piirdub sõnaühendilise tuubi tarvi­
tamine ainult ühe keelega. Loetleme need konstruktsiooziid 
järgnevalt keelte kaupa. Soeme keelest on nimetamata veel 
hyvänsä-. vaikka- Ja Jos-tüüp, näit. «чhyvänsä 'mis ta­

hes', maksan vaikka mitä 'maksan mis tahes', olkoon Jos ku­
ka 'olgu kes tahes'. Soome vanast kirjakeelest lisanduvad 
edes-. es- Ja ehkä-Juhud; U. Agricolal edeskuhunga 'kuski­
le', es quinga 'kuidagi', echke cu><«rig>i paiokan hen oatu 

'kuhugi kohta ta kukkus'. Karjala keisle eri mxirdeis viljel­
dakse interrogatiivpronoomeneile liitunult sõnu kacot, ni 
valdah. ollow. mäntle Ja kuda. näit. kunne kacot ''kuhugi', 
mldä nl valdah 'mida tahes', ka ken ollow siejfä aJaw 'vaat 

keegi sõidab seal', lehmän a.1 et ê . mäntle mistä 'ajavad leh­
ma mine tea kust', kuda keliä 'kellelgi'. Vepsa keeles saa­
dakse Indefinlitseid sõnaühendeid keelendite putu. putui. 

melhež Ja se abil, näit. min putu bas-imft 'mida tahes rää­
kisime', лааке ken melhež ajab 'sõitku kes tahes', hän \mi-
meles p&lgästui mida s^ 'ta unes kartis midagi'. Lllvl kee­
les nagu ka mitmel Juba mainitud Juhul saadakse indefinilt-
sus Just verbivormiga. Verbi 'tahtma' kõrval (vt. eespool) 
on kasutusel ka •olema', näit. lv voTg ml j voItsCa) 'olgu 
mis tahes•. 

Et pilt indefiniitselst sõnaühendeist saaks tervikli­
kum, tuleb esitatuile lisada veel vene keelest saadud lae­
nud, mida mõnedes läänemeresoome keeltes koos omatüveliste 
Interrogatilvpronoomenltega või -adverbidega kasutatakse, 
tiilemuseks sõnaühendil baseeruv indeflniitsuskonstruktsioan. 
Osa laenelemente paikneb põhisõna järel, osa ees. 

3 
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Halde on karjala kaal* Tihyixil Murdeet: adula vadn 
kanan tola *aBtlle kalla tahaa tooka*. На^д Т. Rjagojeyi 

tolgagl oautab, kmilub vana kaelaa ̂  konditalonaali koostda-

aa Сдшь бы кого он шжвея , Рягввв 1980 : 341), kuid 

karjala keelea aeoatab ̂  Ikkagi pronoomeniga kenen« Yadja 
keelea on -bi kontakt p&laõnaga veelgi tihedam, muutudes aur-
flkaika (vt. eeapool). 

hot See yazia paritoluga aona (хоть) on üldiselt ees-
aaandlle (yt. tagapool), kuid yadja keelea esineb harya ka 
pronoomeni järel: i<ll ki'rpltsoi i mita xo;t' 'yõl tellis-
yõl uis tahes'« ^ 

ka.1o. Kasutusel tavaliaeli prefiksina (ko.io-. ko.le-r), 
kuid kombineerudes hot-aõnaga yoib ta karjala keeles siirdu­
da tagaasendisse, nalt. hot kudamane ka.1o 'milline tahes'. 

1 шгЬо. Karjala keele Kalinini murdes: mid 'ä 1 'uwbo rua 
•mida tahes tee', mi i *ii»hn iiBie tahes'. Vene vasteks onslln 
eufUv -либо (näit. птп-дбо 'miski'), mida on hakatud 

kaeu|ama iaeseieva aõnaiia. Tordluseks märgitagu, et ka su-
fllce -ют on karjala ja soome keeles leskikaliseerrmud (—̂  
niaiqca. vt. NS III 649). 

ai. Karjala keele lihvini murdes ruvett̂ i. valeung» ran-
allöll'l'ä da к*" 'hakati veüLama ämbritega ja 

kai aillegagi'. Vadja ja vepsa keeles on  ̂liitunud põ-
hiaõnaga tihedamalt, sulades sufiksiks (vt. eespool). 

Laenelementide kasutamine Interrogatiivpronoomenl ja 
-adTarbi ees pole nii sage kui nende järel, kuid kolk all­
pool mainitavad juhud tulevad eri. keeltes esile ka suflksei-
na (reap. tagaAsendls) vÕl preflkselna. 

holr. bot', hoB. Karjala keele lihvini murdes hot' kelYä 
•kel tahes', hot'laidä 'mis tahes'; A, Genetzil (1881 : 206) 
hot ken 'kes tahes', hot kumbane 'kumb tahes', Aunuse murdes 
A. Qanetzil (1885 : 159) hoz ml 'mis tahes'; vadja keeles hot 
mjgltlne 'milline .tahes'. Eraldi märgitagu karjala keele Tih-
vini murdest в1еЗ?а h»*'bult 'seal kui palju tahes', 
kus indeflniltsust maifl̂ eerivad osised on dubleeritud (hot'ja 
-nibult), mõlemad vene päritoluga. Vene хоть on • enamikul 
juhtudel sälliteuiud vormilise iseseisvuse, sulamata täieli­
kult kokku järgneva pronoomeni voi adverbiga. 

1 'ibo. Karjala keele Axmuse murde näide l'Ibo midä nev-
vonus ga 'ta on midagi õpetanud' osutab, et vene sufiks -ли­
бо (vrd, что-либо 'miski') on laenates vÕlnud siirduda ka 
aesaišandieee. Tagaasendls, nagu eespool nägime, on sel laen-
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elemendil Icarjala k««l« BurdM h«£xikalliM koju 

l'tnrbo» 
LÕpuke lle&tagu, «t 1ашмамг««о«м pofnoo—«Ite 

morfolooglae (mitimee ja kiüuideloppude aoodoetamle««) on м1-
linud uht-telet lldaet, kold rikkalikult on ka «rlarangaid. 
lande jalgioine ei koulu aga enam каево1вта kirjutise piiri-
deaee. Põgusalt on nende ridade kirjutaja asjaomastest nah-
ttistest siiski Vairem juttu teinud (Alfre 1963 : 195 jj.Xud.l'-
lele siinkohcQ riitame* 

K i r j a n d u s  j a  s e l l e  l ü h e n d i d  

A h l q y i s t ,  1 .  1 8 5 6 ,  W o t i s k  g r a m m a t i k  j e m t š  
prof ooh ordfõrtsokning, gglsingforsiae; А 1 v r e, P. 1963» 
Pronoomeni see tüvedest läänemeresoome keeltes. - ESA IZ 
131 - 150; Т§П?5» Pronoomenite isearasuei. - BSA 11 : 195 - 208) 
1975, Ub«r eine Heubildung in den finniseh^ugrlsohen Spra­
chen (auf dem Hintergrunde der pronominalen^Iypologie. - (Ш 
Л : 235 -* 241; 1982, Bas wotische Suffix -oi und seine Va­
rianten. - СФУ Z7111 : 263 - 270; 1982, Laanemarasoome inde-
flniitpponoomeneist. - SUST 181 : 45 - 55; А r i s^$ e, P. 
1948, Tadja keele graomatika. Tartu: 1958, Metanaluusi osa 
kaele eurenKus. - EK : 681 - 688; 1968, А Graamar of thelbtLc 
Language, The Hague (Uralio and Altaio Series 68); С а 1 -
1 i n d e г, В. 1955, Penno-ügrio Tocahulairy. An Etymolafieal 
Dictionary of the Uralio Languages, Stogkholm; 0 e n e t a,A. 
1881, Tutkimus Venajan Sarjalan kialteta, Helsinki (Suomä 11 
14); 1885, lutkimus Aunuksen kielesta, Helsinki (Suomi ll|7)f 
Hakulinen, L. 1968, guomen kielen rakenxia ja IwL-
tys. Kolmas, korjattu ja lisatty painos, Helsinki-Kaurtr«. ; 
1 t к о n e n, E. 1968, Kieli ja sen tutklmns, Halslnkl; 
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П. А л в р е 
(Тарту) 

О таюлогии ПРИБАЛТИЙСКО-ШЮКИХ МЕСТОИМЕНИЙ 

Р е з ю м е  

В последнее время исследователи довольно часто обраща­
лись к проблематике местоимший в разных финно-угорских язы­
ках. Так как накопилось много ценного сравнительного матери­
ала, целесообразно рассматривать образование местоимений не 
по отдельным языкам, а по разным ветвям финно-угорской семьи. 

В данной статье выясняется, что сохранилось исконного в 
прибалтийско-финских местоимениях (односложные основы *tä-, 

*to-, »ku-. »inl- и др.) и как возникли новые типы 
местоимений.. Весь материал анализируется в пяти разделах: I) 
простые основы (зет., фи. те 'мы*, te 'вы* и др.), 2)суф-
фиксальные формы (зет. i-ga. фи. .1о-ка 'каддый* и др.), 3) 
префиксальные формы (вод. ка-зе 'этот', эст. диал. edi-kea 
*кто-то'), 4) сложные основы (фи. .1o-ku 'кто-либо, что-либо', 
эст. кеа-ве 'кто*), 5) словосочетания (эст. кеа tahes фи. 
кока tahanaa 'кто-то'). Рассматриваются также заимствован­
ные форманты, главным образом из русского языка, напр. кар. 
kea.>nlbtilt^ 'кто-нибудь', вепс, ni-ken 'никто'. 
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